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GEMEINDE
KARNEID

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI CORNEDO 
ALL’ISARCO

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore

07.07.2026 08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute  zu  einer 
Sitzung,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dal  vigente 
Codice  degli  enti  locali  della  regione Trentino-Alto  Adige, 
vennero per oggi convocati, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzu
gang

Albin Kofler Bürgermeister Sindaco

Martina Lantschner Pisetta Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaco

Maria Luise Lantschner 
Aichner

Gemeindereferentin Assessora

Thomas Resch Gemeindereferent Assessore

Anna-Maria Vieider Gemeindereferentin Assessora

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario:  il segretario generale, signor

Dr. Martin  Oberhofer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti 

Albin Kofler

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualitá di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND

Überprüfung  der  Wählerkartei  im  Sinne  des  6.  
Absatzes des Art.6 E.T. vom 20.03.1967, Nr.223.

OGGETTO

Verifica dello schedario elettorale ai sensi del 6°  
comma dell'art.6 del T.U. 20.03.1967, n.223.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

In Anbetracht der Tatsache, dass der Art. 6, 
Abs. 6 des Einheitstextes vom 20.03.1967, 
Nr.  223  bestimmt,  dass:  "der 
Gemeindeausschuss,  so  oft  er  es  für 
angebracht  hält,  und  jedenfalls  in  den 
Monaten Januar und Juli jeden Jahres die 
vorschriftsmäßige  Führung  der 
Wählerkartei feststellt“;

Considerato che l’art. 6, comma 6 del testo 
unico 20.03.1967, n. 223 stabilisce che: "la 
Giunta comunale verifica, quando lo ritiene 
opportuno,  e,  in  ogni  caso,  nei  mesi  di 
gennaio  e  luglio  di  ogni  anno,  la  regolare 
tenuta dello schedario elettorale“;

nach Einsichtnahme in  den Paragraph 45 
des Rundschreibens des Innenministeriums 
Nr. 965/Ms vom 18. Mai 1967;

visto  il  paragrafo  45  della  circolare  del 
Ministero  dell’Interno  n.  965/Ms  del  18 
maggio 1967;

nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

visto il Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con L.R. del 03.05.2018, n. 2;

nach  Einholung  der  Gutachten  des 
Verantwortlichen des betreffenden Dienstes 
und  des  Verantwortlichen  des 
Rechnungsamtes  bezüglich  der 
gegenständlichen  Beschlussvorlage,  im 
Sinne des Art.  185 und des Art.  187 des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

acquisiti  i  pareri  sulla  proposta  della 
presente  deliberazione come espressi  dal 
responsabile del servizio interessato  e dal 
responsabile di ragioneria  ai sensi dell'art. 
185  e  dellꞌ art.  187  del  Codice  degli  enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-
Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

anwesend sind Nr. 5 Mitglieder; sono presenti n. 5 membri;

mit  Stimmeneinhelligkeit,  ausgedrückt  in 
der vom Gesetz vorgesehenen Form;

ad unanimità di voti, espressi nelle forme di 
legge;

SCHREITET PROCEDE

 zur  Überprüfung  der  Wählerkartei,  die 
vorschriftsmäßig geführt ist;

 alla  verifica  dello  schedario  elettorale, 
che risulta essere tenuto regolarmente;



 darauf  hinzuweisen,  dass jeder  Bürger 
gegen diesen Beschluss, während des 
Zeitraumes  seiner  10-tägigen 
Veröffentlichung,  beim  Gemeinde-
ausschuss  Einspruch  erheben  kann. 
Innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  desselben  kann  beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  - 
Autonome Sektion  der  Provinz  Bozen, 
Rekurs eingereicht werden;

 di  dare  atto,  che  ogni  cittadino  può, 
entro  il  periodo  di  pubblicazione  di  10 
giorni, presentare alla Giunta comunale 
opposizione  avverso  la  presente 
deliberazione.  Entro  60  giorni 
dall'esecutività della stessa può essere 
presentato ricorso al Tribunale regionale 
di  giustizia  amministrativa  -  Sezione 
autonoma per la Provincia di Bolzano;



   

Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, firmato e sottoscritto

Der Vorsitzende – Il Presidente Der Sekretär- Il Segretario

 Albin Kofler  Dr. Martin  Oberhofer
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